
meedelen aan de vertegenwoordigers van de diensten bedoeld in
artikel 44/11/3ter, § 1, van de wet van 5 augustus 1992 op het
politieambt die bevoegd zijn voor de geografisch zone van het
betrokken LIVC R. De terugkoppelingsfiche bevat een evaluatie van de
opvolging binnen het LIVC R. De terugkoppelingsfiche bevat geen
tijdens het overleg meegedeelde geheimen.

§ 3. De verwerking van persoonsgegevens van de personen voorge-
dragen in een LIVC R overeenkomstig artikel 3, § 2, wordt niet
toegestaan, behoudens de uitzonderingen door de wet bepaald.

Art. 5. De LIVC R is een overlegstructuur in de zin van artikel 458ter
van het Strafwetboek.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te l’Île-d’Yeu, 30 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Référence parlementaires.
Chambre des représentants : doc. 3209K

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/13419]
5 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 22 juli 2018 betreffende de basisopleiding
van de personeelsleden van het kader van beveiligingsagenten van
politie en van het kader van beveiligingsassistenten van politie en
tot vaststelling van de inwerkingtreding van de artikelen 1, 9 tot 13,
15 tot 24, 33 tot 38 en 41 tot 49 van de wet van 12 novem-
ber 2017 betreffende de beveiligingsassistenten en -agenten van
politie en tot wijziging van sommige bepalingen met betrekking
tot de politie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 november 2017 betreffende de beveiligings-
assistenten en -agenten van politie en tot wijziging van sommige
bepalingen met betrekking tot de politie, artikel 56;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 juli 2018 betreffende de
basisopleiding van de personeelsleden van het kader van beveiligings-
agenten van politie en van het kader van beveiligingsassistenten van
politie en tot vaststelling van de inwerkingtreding van de artikelen 1, 9
tot 13, 15 tot 24, 33 tot 38 en 41 tot 49 van de wet van 12 novem-
ber 2017 betreffende de beveiligingsassistenten en -agenten van politie
en tot wijziging van sommige bepalingen met betrekking tot de politie;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende het gewijzigde selectie- en opleidingsschema en de

daaruitvoortvloeiende nieuwe data voor indienstneming van de bevei-
ligingsagenten, rekening houdend met de beschikbaarheid op de
arbeidsmarkt en met de noodzaak om de politionele capaciteit op een
optimale wijze aan te wenden om de openbare veiligheid te allen tijde
en, in het bijzonder, in de huidige veiligheidscontext te kunnen
waarborgen;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en van de
Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 22, tweede lid, van het koninklijk besluit van
22 juli 2018 betreffende de basisopleiding van de personeelsleden van
het kader van beveiligingsagenten van politie en van het kader van

représentants des services visés à l’article 44/11/3ter, § 1er, de la loi du
5 août 1992 sur la fonction de police, compétents au sein de la zone
géographique de la CSIL R concernée. La fiche de feed-back reprend
une évaluation du suivi au sein de la CSIL R. La fiche de feed-back ne
contient pas de secrets communiqués durant la concertation.

§ 3. Le traitement des données à caractère personnel relatives aux
personnes soumises à la discussion en CSIL R, conformément à
l’article 3, § 2, n’est pas autorisé, sous réserve des exceptions prévues
par la loi.

Art. 5. La CSIL R est une structure de concertation au sens de
l’article 458ter du Code pénal.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à l’Île-d’Yeu, le 30 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Référence parlementaires.
Chambre des représentants : doc. 3209K

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/13419]
5 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

22 juillet 2018 relatif à la formation de base des membres du
personnel du cadre d’agents de sécurisation de police et du cadre
d’assistants de sécurisation de police et fixant l’entrée en vigueur
des articles 1er, 9 à 13, 15 à 24, 33 à 38 et 41 à 49 de la loi du
12 novembre 2017 relative aux assistants et agents de sécurisation
de police et portant modification de certaines dispositions concer-
nant la police

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 novembre 2017 relative aux assistants et agents de
sécurisation de police et portant modification de certaines dispositions
concernant la police, l’article 56;

Vu l’arrêté royal du 22 juillet 2018 relatif à la formation de base des
membres du personnel du cadre d’agents de sécurisation de police et
du cadre d’assistants de sécurisation de police et fixant l’entrée en
vigueur des articles 1er, 9 à 13, 15 à 24, 33 à 38 et 41 à 49 de la loi du
12 novembre 2017 relative aux assistants et agents de sécurisation de
police et portant modification de certaines dispositions concernant la
police;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant la modification des schémas de sélection et de formation

et, en conséquence, la nouvelle date d’entrée en fonction des agents de
sécurisation, compte tenu de la disponibilité sur le marché du travail et
de la nécessité de mettre la capacité policière en oeuvre de manière
optimale afin de garantir la sécurité publique en tout temps, et en
particulier dans le contexte sécuritaire actuel;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et du Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 22, alinéa 2, de l’arrêté royal du 22 juillet 2018 rela-
tif à la formation de base des membres du personnel du cadre d’agents
de sécurisation de police et du cadre d’assistants de sécurisation de
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beveiligingsassistenten van politie en tot vaststelling van de inwerking-
treding van de artikelen 1, 9 tot 13, 15 tot 24, 33 tot 38 en 41 tot 49 van
de wet van 12 november 2017 betreffende de beveiligingsassistenten
en -agenten van politie en tot wijziging van sommige bepalingen met
betrekking tot de politie, wordt aangevuld met de volgende zin :

“Echter, voor wat betreft de bijzondere opdrachten inzake beveili-
ging, bedoeld in artikel 44/16, 2°, laatste punt van de wet op het
politieambt, ingevoegd door artikel 24 van de wet van 12 novem-
ber 2017 betreffende de beveiligingsassistenten en -agenten van politie
en tot wijziging van sommige bepalingen met betrekking tot de politie,
treedt artikel 10 van bovenvermelde wet in werking op 1 decem-
ber 2018.”.

Art. 2. Dit koninklijk besluit heeft uitwerking met ingang van
1 september 2018.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 september 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13659]
29 JUNI 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de voorwaarden

van de facturering tussen hulpverleningszones in het kader van de
snelste adequate hulp. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 29 juni 2018 tot bepaling van de voorwaarden van de
facturering tussen hulpverleningszones in het kader van de snelste
adequate hulp (Belgisch Staatsblad van 19 juli 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2018/13659]
29. JUNI 2018 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Bedingungen für Fakturierungen zwischen Hilfeleistungs-

zonen im Rahmen der schnellstmöglichen angemessenen Hilfe — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 29. Juni 2018 zur Festlegung der
Bedingungen für Fakturierungen zwischen Hilfeleistungszonen im Rahmen der schnellstmöglichen angemessenen
Hilfe.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

29. JUNI 2018 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Bedingungen für Fakturierungen zwischen Hilfeleistungs-
zonen im Rahmen der schnellstmöglichen angemessenen Hilfe

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit, des Artikels 6 § 3;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 13. Oktober 2017;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 17. November 2017;
Aufgrund des Antrags auf Begutachtung binnen einer Frist von 30 Tagen, der am 15. Mai 2018 beim Staatsrat

eingereicht worden ist, in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze
über den Staatsrat;

police et fixant l’entrée en vigueur des articles 1er, 9 à 13, 15 à 24, 33 à
38 et 41 à 49 de la loi du 12 novembre 2017 relative aux assistants et
agents de sécurisation de police et portant modification de certaines
dispositions concernant la police, est complété par la phrase suivante :

″Toutefois, pour ce qui concerne la mission spécialisée de sécurisation
visée à l’article 44/16, 2°, dernier tiret de la loi sur la fonction de police,
inséré par l’article 24 de la loi du 12 novembre 2017 relative aux
assistants et agents de sécurisation de police et portant modification de
certaines dispositions concernant la police, l’article 10 de la loi précitée
entre en vigueur le 1er décembre 2018. ″.

Art. 2. Le présent arrêté royal produit ses effets le 1er septem-
bre 2018.

Art. 3. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 septembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13659]
29 JUIN 2018. — Arrêté royal fixant les conditions de facturation entre

les zones de secours dans le cadre de l’aide adéquate la plus
rapide. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 29 juin 2018 fixant les conditions de facturation entre
les zones de secours dans le cadre de l’aide adéquate la plus rapide
(Moniteur belge du 19 juillet 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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